








MOVESMART 320

Contacto:
construction.digital@tyrolit.com 
+43 664 82 92 974

Gestión digital de recursos 

MoveSmart es la innovadora solución de plataforma de 
Tyrolit para la gestión de recursos operativos y, con el 
hardware adecuado, proporciona los datos operativos 
y de usuario más recientes. MoveSmart contribuye así 
de forma significativa a aumentar la eficiencia en las 
empresas. 

Junto con el hardware, proporciona una 
visión general de dónde y cuándo se utilizan 
los equipos. Al mismo tiempo, MoveSmart 
proporciona estados actualizados de pruebas 
y seguridad, lo que permite planificar el 
mantenimiento con antelación. Esto no sólo 
evita las averías de los equipos y los tiempos 
de inactividad, sino que también aumenta la 
seguridad en el trabajo. MoveSmart también 
ofrece seguimiento de vehículos y máquinas 
mediante datos GPS, gestión de inventario de 
consumibles y una herramienta de planificación 
que puede utilizarse para optimizar la 
programación de máquinas y personal. Y todo 
ello en una única plataforma, cómodamente a 
través de la versión web o la aplicación para 
teléfonos móviles.
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Gestión de equipos  

 + Visión detallada de todos los 
recursos operativos 

 + Gestión del mantenimiento 

 + Gestión de documentos 

 + Notificación de problemas y 
daños 

 + Control de costes

Planificación y proceso 
de los pedidos  

 + Basic y servicios estándar  

 + Planificación de proyectos y 
despliegues 

 + Visión general de todos los 
proyectos y asignaciones 
existentes 

 + Seguimiento y registro de 
vehículos 

 + Gestión de artículos de 
consumo

Seguimiento y 
formularios digitales 

 + Servicios Basic 

 + Localización de todos 
los equipos y vehículos 
conectados 

 + Formularios digitales y flujos 
de trabajo personalizados 

 + Procesamiento de auditorías 

 + Visión general de la utilización 
real de los recursos operativos

Para garantizar la máxima flexibilidad y compatibilidad, se ofrecen tres paquetes diferentes, que proporcionan la 
solución perfecta para cada empresa:

Máxima flexibilidad y compatibilidad
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Sepa siempre qué máquinas están disponibles y 
dónde se encuentran. Una visión general del inventario 
y unos sencillos informes digitales de averías garantizan 
la disponibilidad operativa. Con el hardware adecuado, 
también es posible hacer un seguimiento de la ubicación y 
los movimientos de las máquinas.

Todos los documentos pertinentes disponibles en 
cualquier momento. MoveSmart evita el papeleo 
innecesario vinculando todos los documentos y formularios 
a los equipos operativos. Además, los procesos y 
formularios pueden digitalizarse con el sistema de tickets 
personalizable. Esto aumenta drásticamente la eficiencia. 

Seguimiento de vehículos y libro de registro digital 
para la flota. El MoveSmart Car Tracker permite registrar 
todos los trayectos de los vehículos. Los datos registrados 
pueden utilizarse, entre otras cosas, como cuaderno de 
bitácora digital. 

Gestión de inventario para una visión óptima de los 
niveles de existencias. MoveSmart ofrece una gestión 
clara del inventario de piezas pequeñas y consumibles. 
Esto significa que siempre tendrá una visión general de 
los niveles actuales de existencias y podrá reaccionar 
inmediatamente ante cualquier cambio. 

Planifique proyectos y actividades de forma rápida y 
sencilla directamente con los recursos operativos. Con 
MoveSmart, los proyectos se planifican directamente con 
los recursos operativos y se evitan los recorridos en vacío. 
Esto permite una planificación proactiva de los recursos de 
personal y máquinas.
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 + Análisis in situ 

 + Integración de datos 

 + Equipamiento con hardware (etiquetado) 

 + Cursos de formación 

 + Implementación de requisitos de usuario 
personalizados 

 + Creación de informes personalizados 

 + Programación de interfaces

Los siguientes servicios están disponibles previa solicitud:

Hardware MoveSmart 

Con el hardware adecuado, se pueden integrar 
tanto equipos Tyrolit como equipos de otros 
fabricantes. El hardware adecuado se ofrece 
en función del paquete de software y de la 
aplicación: Desde códigos QR adhesivos 
que hacen que el equipo sea detectable 
hasta rastreadores que pueden leer datos y 
ubicaciones de la máquina. La sierra mural 
WSE1621 se suministra con el hardware 
adecuado y puede integrarse en cualquier 
momento.
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Resultados brillantes con el nuevo  
surtido de pulido de suelos de Tyrolit 

Tyrolit brilla con una nueva y amplia
gama de productos para el 
pulido de suelos. Las máquinas 
y herramientas optimizadas para 
preparación de superficies y suelos 
consiguen resultados perfectos.
Además de pulidoras de suelo 

especialmente desarrolladas
y sus correspondientes
herramientas, la nueva gama 
también incluye varias máquinas 
para eliminar diferentes tipos 
de superficies o recubrimientos, 
productos químicos, aspiradores 

y herramientas de pulido. Esta 
nueva gama abre al cliente una 
multitud de posibilidades de pulido 
de suelos y todo desde un solo 
proveedor – que está totalmente en 
consonancia con el espíritu Tyrolit.

Descubra la amplia gama de 
productos para el pulido de 
suelos.





Bump Grinder 
PC4504CE
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Fresado & Ranurado 

Rectificado de ladrillos

Nuevos estándares en
rectificado de ladrillos:

 + Versiones disponibles en diferentes dimensiones y para 
varias máquinas y tipos de anillos

 + Tecnología TGD® para un rectificado productivo y 
preciso

 + Tamaño del segmento 24 × 15 × 20 mm

 + Segmentos preafilados para un rectificado óptimo 
desde el principio

 + Variantes LONG LIFE disponibles para ladrillos 
abrasivos y materiales pesados

Contacto para variantes personalizadas: construction@tyrolit.com

Gama de maquinaria

Máquinas de varias categorías de potencia están disponibles para 
el mecanizado de superficies de hormigón en carreteras y pistas de 
aeropuertos.

Tyrolit ofrece un surtido de máquinas y herramientas profesionales
para pulir superficies de hormigón y proporciona apoyo en la 
gestión de su proyecto.

Gama de herramientas

Se pueden obtener excelentes 
resultados en combinación 
con herramientas que se 
adaptan de forma óptima a la 
aplicación. Dependiendo de las 
necesidades y de la máquina, 
hasta 250 discos de diamante 
pueden montarse 
en un eje. 

BGX-C3 
disco de diamante
con tecnología TGD®

Bump Grinder 
PC4504CE



Tyrolit es conocida por su fiable tecnología de herramientas de diamante y 
productos premium. No obstante, ofrecemos mucho más que productos para 
las áreas clásicas de aplicación. Además de las soluciones de rehabilitación, la 
demolición de puentes y otras grandes estructuras de acero y hormigón armado, 
el equipo de proyectos especiales de Tyrolit ofrece apoyo competente incluso en 
entornos delicados, como plantas de energía nuclear o plataformas en alta mar.
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Tyrolit Servicios de proyectos 
Servicios de proyectos especiales al más alto nivel

Las soluciones de productos adaptables permiten a los 
clientes alcanzar sus objetivos de manera eficiente y 
económica 
Para aplicaciones especiales en proyectos complejos, el 
equipo de proyectos especiales de Tyrolit ofrece soluciones 
sofisticadas que pueden ajustarse adecuadamente a las 
necesidades del cliente. Además de los equipos clásicos 
de corte y perforación de hormigón, ofrecemos a nuestros 
clientes sistemas de perforación para diámetros y profundida-
des de perforación a gran escala, guías curvas o cortadoras 
de pilotes para separar tuberías y pilares. La adaptación de 
los productos suele ser rápida y sencilla, fiel a la filosofía de 
Tyrolit para ayudar a los clientes a hacer su trabajo lo más 
rápido y eficientemente posible.

La única cortadora de hilo con certificación 
ATEX a nivel mundial viene de Tyrolit
El único sistema de corte con hilo con certificación ATEX de Tyrolit es usado principal-
mente para cortar tuberías y otras estructuras de acero en ambientes de trabajo con 
riesgo de explosión por escape de gases. Tyrolit es el primer fabricante a nivel mundial en 
cumplir con la estricta directiva de protección contra explosiones de la Unión Europea.

 + Certificada para áreas con riesgo de explosión (EX Zona 1, II 2G, IIA c T3) 

 + Sistema modular combinable, también adecuado para el uso con accionamientos 
ya certificados

 + Robusto hilo de diamante DWH-S ATEX con un rendimiento de corte muy alto, una 
vida útil excepcional, un funcionamiento suave y un gran número de perlas

 + Cortadora de hilo SB hidráulica con gran capacidad de almacenamiento de hilo 
(hasta 10 m), alta transmisión de potencia gracias a las poleas múltiples de tracción 
y al tensor de hilo hidráulico

 + Accionamiento PPH40RR con cabina de protección certificada

 + Para todos los metales excepto el titanio

 + Velocidad del hilo 10 - max. 18 m/s

El socio profesional en desmantelamiento controlado 
Tyrolit es un socio especialmente fuerte en el desmantela-
miento controlado de centrales nucleares e instalaciones en 
alta mar - La disciplina suprema de los proyectos especiales 
de construcción. En operaciones de alto riesgo, se necesita 
no solo una forma de proceder extremadamente profesional, 
también se requiere mucha experiencia, sin importar dónde 
se realicen estos proyectos. En el pasado, Tyrolit ya ha 
brindado asistencia a clientes de todo el mundo, por ejemplo 
con la restauración de presas en Australia y Sudamérica, con 
corte bajo el agua en el Océano Atlántico, o con el desmante-
lamiento de centrales nucleares como la de Belene (Bulgaria).



Nuestros servicios para proyectos 
 especiales comprenden

 + Estudios de viabilidad

 + Conceptos de planificación

 + Bocetos principales

 + Productos personalizados para 
maquinas y herramientas

 + Gestión de proyectos

 + Formación

Obtenga más información en www.tyrolit.com





Servicio y contratos de servicio  330

Seguridad 332

TPV  338

Nota 340

Notes



SERVICIO 330

Proveedor de  
servicios y sistemas 

Tyrolit ofrece una amplia gama de servicios y soluciones 
destinados a maximizar la eficiencia y productividad de 
sus clientes. Como proveedor de servicios y sistemas, 
Tyrolit se esfuerza por proporcionar herramientas y 
máquinas que aporten éxito. 

El equipo especializado de técnicos de aplicación y 
expertos en formación va un paso más allá e imparte 
formación in situ. Aportan experiencia práctica, abordan 
necesidades específicas y proporcionan un itinerario de 
aprendizaje personalizado. 

Tyrolit reconoce la importancia de la accesibilidad y la 
comodidad en el mundo empresarial actual. Por eso 
hay varias formas de ponerse en contacto y obtener 
ayuda. Ya sea a través del eficaz sistema de pedidos 
EDI, la cómoda tienda web B2B, el soporte de ventas 
personalizado o los cursos de formación a medida para 
técnicos de aplicación: como proveedor de sistemas, 
Tyrolit lo ofrece todo para el cliente. Con Tyrolit, siempre 
estará a un clic o a una llamada de distancia y recibirá 
asistencia y ayuda en cualquier momento.

Rendimiento  
Tyrolit ofrece una amplia gama de servicios para garantizar que las 
máquinas y herramientas estén siempre en perfecto estado: 

 + Inspecciones preventivas: Una vez al año, Tyrolit realiza 
una aportación preventiva para garantizar la seguridad y 
funcionalidad de las máquinas 

 + Comprobaciones de seguridad y funcionamiento certificadas: 
todos los certificados de prueba se documentan y sólo se 
utilizan piezas de repuesto  Tyrolit probadas 

 + Asistencia técnica: la asistencia técnica está siempre 
disponible para responder a las preguntas y lote problemas 

 + Actualizaciones de software: todas las actualizaciones de 
software están incluidas en los contratos de servicio

Encontrará más información y datos 
de contacto en nuestro sitio web.



Tyrolit ofrece diversas variantes de contrato  
que se adaptan a las necesidades individuales:
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 + Duración del contrato: 4 años 

 + Intervalo de pago:  
anual o completamente por adelantado

 + Inspección preventiva una vez al año

 + Comprobación certificada de seguridad 
y funcionamiento 

 + Documentación de todos los 
certificados de prueba por parte del 
fabricante 

 + Uso de piezas de repuesto Tyrolit 
probadas 

 + Garantía de disponibilidad de las piezas 
de repuesto 

 + Servicio de atención al cliente y 
asistencia técnica personalizados 

 + Todas las actualizaciones de software

 + Servicios básicos  

 + Servicio de la máquina Tyrolit (material, 
horas de trabajo y lubricante) 

 + Sustitución de la máquina durante los 
intervalos de servicio

 + Servicios básicos y estándar  

 + Servicios de reparación (Material, mano 
de obra y todas las piezas de desgaste) 

 + Sustitución de la máquina durante los 
trabajos de mantenimiento y reparación 

 + Transporte de la máquina
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Seguridad

Seguridad de la marca 
Tyrolit

Aspiramos y hemos aspirado siempre 
a crear productos aún más seguros 
para nuestros clientes:

Mediante nuestras actividades como 
miembro fundador de la “Organi-
sation for the Safety of Abrasives” 
(oSa®), mediante la estrecha colabo-
ración con autoridades de seguridad 
y mediante el diálogo enfocado a 
la práctica con nuestros clientes en 
todo el mundo.

A la seguridad en trabajo con herra-
mientas de rectificado contribuyen

 – el fabricante de la máquina

 – el fabricante de la herramienta y

 – el usuario

en igual medida. Tyrolit garantiza que 
las herramientas cumplen los reque-
rimientos de la oSa® y la normativa 
europea. El marcaje CE de nuestras 
máquinas garantiza el total cumpli-
miento de las reglas de seguridad 
aplicables de la Unión Europea. 

Tyrolit recomienda no usar herramien-
tas de rectificado que no dispongan 
de los símbolos oSa®, EN13236 
(herramientas de diamante), EN12413 
(discos de corte y de desbaste) o 
EN13743 (discos de láminas).

Montaje / reparación 

Antes de cada montaje o puesta en 
marcha se debe comprobar visual-
mente que las herramientas de dia-
mante no presenten grietas ni ningún 
otro daño. No se puede utilizar ningu-
na herramienta de diamante dañada.

La dimensión de la herramienta de 
diamante se debe corresponder con 
la información de la etiqueta de la 
máquina y no debe superarla.

Asegúrese de que la velocidad de la 
máquina (rpm) no supere la velocidad 
de la herramienta de diamante.

Durante el montaje, asegúrese de 
que la flecha de sentido de giro de 
la etiqueta y/o de la herramienta 
de diamante coincidan con el sentido 
de giro de la máquina.

Asegúrese también de que el 
agujero de la herramienta de dia-
mante se ajuste al eje de la máquina 
(no debe manipularse bajo ningún 
concepto).

El eje de la máquina debe estar limpio 
y no mostrar daños.

La brida de fijación debe estar limpia 
y debe ser plana y del mismo tamaño 
y tipo que la herramienta abrasiva de 
diamante a sujetar. No utilice bridas 
de fijación dañadas.

La herramienta de diamante debe 
estar correctamente montada y debe 
girar sin problemas, y las bridas de fi-
jación deben estar sujetadas correc-
tamente. Fíjela, no la fuerce nunca.

Use solo máquinas con la protección 
de disco adecuada.

Desconecte la máquina antes hacer 
algún cambio en ella.

Deje la reparación de la máquina solo 
en manos de personal cualificado y 
use solo piezas de repuesto originales. 
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Aplicación 

Evite la puesta en servicio involunta-
ria de la máquina. Asegúrese de que 
está apagada antes de conectarla 
a la corriente. 

Asegure la pieza de trabajo para evi-
tar deslizamientos accidentales. 

Sujete las placas o las piezas de 
trabajo de mayor tamaño para reducir 
el riesgo de contragolpes por discos 
de corte atascados. Las piezas de 
trabajo de mayor tamaño se pueden 
curvar por su propio peso.

Lleve siempre puestos un equipo de 
protección personal y gafas protec-
toras. El uso de un equipo de pro-
tección personal, como guantes, 
zapatos antideslizamiento, casco 
y protección para los oídos, se-
gún la naturaleza y uso de la herra-
mienta, reduce el riesgo de lesiones.

Al realizar trabajos con discos de 
corte y de desbaste procure tener 
suficiente suministro de aire o bien 
medidas de protección correspon-
dientes para el material a trabajar. 

Mantenga la máquina en un lugar 
firme y equilibre el peso. Coloque 
su cuerpo en una posición en la que 
pueda detener los contragolpes.

No coloque la cabeza alineada con 
la línea de corte. No coloque el 
cuerpo dentro del campo en el que 
se moverá la máquina en caso de 
contragolpe.

Si el disco de corte se atasca o si 
el trabajo se interrumpe, apague la 
máquina y sosténgala hasta que 
el disco se detenga completamente. 
No intente extraer el disco de corte si 
aún está en movimiento, ya que po-
drían tener lugar un contragolpe.

No vuelva a encender la máquina con 
el disco dentro de la pieza de trabajo. 
El disco de corte debe alcanzar su 
velocidad máxima antes de continuar 
con el corte.

Al apagar el dispositivo, deje que la 
herramienta se pare por sí sola. No 
utilice ningún freno artificial como 
el suelo, una paleta o zapatos.

Para herramientas abrasivas giratorias 
con diamante o nitruro de boro, de-
ben observarse las velocidades peri-
féricas máximas admisibles conforme 
a  la norma EN13236. Puede encont-
rar información sobre las velocidades 
máximas permitidas en el rótulo a 
láser de tu disco de diamante, así 
como bajo pedido.

Para velocidades recomendadas para 
perforar con agua, véase el capítulo 
brocas en húmedo página 23. 

Indicaciones de seguridad

Utilizar guantes
Utilizar una máscara  
para el polvo

Rectificado en húmedo

Para el uso tanto en seco
Utilizar protección  
para la cara

Rectificado en seco

No utilizar muelas dañadas

Protección personal

Observar las recomenda-
ciones de seguridad

No permitido para el  
rectificado lateral

Sin trabajo a mano
Utilizar protección  
para los oídos



Diagnóstico de problemas con 
brocas para perforación en húmedo

1. Desgaste excesivo del 
segmento

 – Aportación del refrigerante insufi-
ciente. Adapte el flujo de agua y/o 
controle las líneas de agua.

 – La velocidad de la broca es 
demasiado baja. La potencia de 
las brocas es mucho menor a 
velocidades bajas. Aumente la 
velocidad.

 – El motor tiene demasiada poten-
cia.

 – Adapte la potencia del motor al 
diámetro de perforación.

 – La máquina vibra. Fije la columna 
y/o controle el estado general de 
la máquina (p. ej., rodamiento y 
ruedas).

 – Puede que la broca seleccionada 
no sea la indicada para el material 
que se trabaja o que el material 
sea demasiado abrasivo. Utilice 
una especificación de mayor dure-
za (p. ej., CDL - CDM).

2. Desgaste excesivo de 
los tubos

 – La máquina vibra. Fije la columna 
y/o controle el estado general de 
la máquina (p. ej., rodamiento y 
ruedas).

 – La broca está curvada.

 – La broca no está fijada correcta-
mente. Compruebe que la broca 
esté alineada correctamente con el 
eje del motor.

 – En la broca hay residuos que el 
refrigerante no ha eliminado. Au-
mente la aportación del refrigeran-
te temporalmente.

 – Está perforando en material suelto 
(p. ej., grava).

3. Segmentos rotos

 – En caso de segmentos solda-
dos, una breve interrupción de la 
refrigeración puede conducir a la 
destrucción de la unión soldada 
debido al sobrecalentamiento.

 – La corona se atasca varias veces 
en los refuerzos de hormigón o 
los fragmentos durante la perfo-
ración. Retire la corona y elimine 
los restos de segmentos y de 
acero sueltos antes de colocar una 
corona nueva.

 – La broca corta en refuerzo suelto. 
Al perforar refuerzos, reduzca la 
velocidad para evitar daños en la 
broca.

4. La broca no perfora 
Sobrecarga del segmento

Superficie de segmento lisa, posible 
deformación del segmento, demasia-
dos pull-out (>50 %), la corona vibra

 – La velocidad periférica es demasia-
do baja. Aumente la velocidad.

 – La presión de contacto es dema-
siado alta. Reduzca la presión.

 – Puede que el material que se 
trabaja sea demasiado blando y 
abrasivo para la especificación 
utilizada. 
Utilice una especificación de ma-
yor dureza (p. ej., CDL - CDM).

5. La broca no perfora 
Falta de carga del segmento

Superficie de segmento lisa, diaman-
te pulido (brilla, sin bordes afilados)

 – Los segmentos de diamante son 
lisos (pulidos). Vuelva a afilar la 
corona perforando en material 
blando abrasivo o utilice una placa 
afiladora de Tyrolit.

 – La velocidad periférica es dema-
siado alta. Reduzca la velocidad.

 – La presión de contacto es dema-
siado baja. Aumente la presión.

 – El motor tiene poca potencia. 
Adapte la potencia del motor al 
diámetro de perforación.

 – Aportación de refrigerante excesi-
va, solo sale agua clara del agujero 
de perforación (sin lodo). Reduzca 
el flujo del agua y observe la con-
sistencia del lodo resultante de la 
perforación (lechoso/turbio).

 – Puede que el material que se tra-
baja sea demasiado duro para la 
especificación utilizada. Utilice una 
especificación de menor dureza 
(p. ej. CDM - CDL).

6. La broca está atascada

 – Los residuos (acero, restos de 
material) se encuentran entre el 
núcleo y la pared del tubo. Retire 
la columna y gire la corona con 
ayuda de una llave hexagonal 
alternativamente en ambas direc-
ciones hasta que se pueda extraer. 
Retire los residuos de material 
del agujero de la broca antes de 
volver a montar la corona. 

 – La columna no está fijada correc-
tamente y se ha soltado durante la 
perforación. La columna y la broca 
ya no están alineadas. Vuelva 
a alinear la columna y a fijar la 
columna.
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Diagnóstico de problemas con 
para discos de corte en seco de diamante

1. Desgaste  
demasiado rápido

 – La especificación de corte utiliza-
da es demasiado blanda para el 
material que se trabaja. Utilice una 
especificación de mayor dureza.

 – Entrada de agua insuficiente. 
Adapte el flujo de agua y/o contro-
le las líneas de agua.

 – La sierra de corte no circula co-
rrectamente (salto radial), lo que 
acelera el desgaste. La causa del 
salto radial pueden ser rodamien-
tos defectuosos, desgaste del eje 
o el uso de una especificación 
demasiado dura para el material 
que se corta. Controle el estado 
general de la máquina o use una 
especificación más blanda.

 – La velocidad periférica de la sierra 
de corte es demasiado baja. La 
potencia de de la sierra es mucho 
menor a velocidades periféricas 
bajas. Aumente la velocidad.

2. Socavación

El efecto de socavación del cuerpo 
soporte ("undercutting") es un pro-
blema específico que se da principal-
mente al cortar materiales abrasivos 
como asfalto u hormigón fresco. El 
cuerpo soporte se afila por debajo de 
los segmentos, lo que puede conlle-
var una pérdida de segmento.

 – Observe si la entrada de agua 
es suficiente. El mortero solo se 
transportará fuera de la zona de 
contacto si hay suficiente agua y, 
por lo tanto, se reducirá el efecto 
de socavación.

 – No corte en la capa base del 
pavimento (grava o arena). El ma-
terial suelto fricciona con dureza 
el cuerpo soporte y lo afila hasta 
penetrar debajo del segmento.

Atención: Por motivos de seguridad, 
no siga utilizando la herramienta!

3. La sierra no corta

 – La sierra es demasiado dura para 
el material que se trabaja. Com-
pruebe que la especificación sea 
adecuada. Una sierra de corte 
embotada o poco pulida se puede 
afilar cortando material blando 
abrasivo.

 – La potencia de accionamiento de 
la máquina es demasiado baja 
para la especificación utilizada. 
Asegúrese de que la especifica-
ción sea adecuada para el rendi-
miento de la máquina y el material. 
Compruebe repetidamente la ten-
sión de la correa trapezoidal para 
garantizar una transmisión óptima 
de la energía.

 – La velocidad es demasiado alta. 
Reduzca la velocidad. Si no se 
puede cambiar, realice el corte 
con varias penetraciones.

 – La sierra no está montada correc-
tamente. Compruebe que la sierra 
esté en el sentido de marcha co-
rrecto (flecha de dirección del eje).

4. Sobrecalentamiento 

El sobrecalentamiento puede 
conllevar otros problemas como 
pérdida de tensión, grietas en el 
cuerpo soporte y hasta la pérdida 
de segmento (con discos soldados). 

El sobrecalentamiento se puede 
identificar por una coloración azul 
o negra en el cuerpo soporte o los 
segmentos.

 – Al cortar en húmedo, preste aten-
ción a que la entrada de agua sea 
suficiente. Compruebe la alimenta-
ción de agua y asegúrese de que 
el flujo alcance ambas caras del 
disco de corte.

 – Una presión de corte excesiva 
provoca el sobrecalentamiento de 
las herramientas de corte en seco. 
Disminuya la presión de la sierra 
de diamante de forma regular y 
permita que gire sin cortar para 
una correcta refrigeración. No 
trabaje con demasiada presión de 
contacto; el peso de la máquina es 
suficiente.

5. Pérdida de segmento

 – La máquina se descoloca mientras 
la sierra está cortando.

 – La sierra es demasiado dura para 
el material que se trabaja y tiembla 
al cortar. Utilice una especificación 
de menor dureza.

 – El cuerpo soporte queda socava-
do. Observe si la entrada de agua 
es suficiente y no corte en la capa 
base del pavimento (grava).

 – En caso de segmentos solda-
dos, una breve interrupción de la 
refrigeración puede conducir a la 
destrucción de la unión soldada 
debido al sobrecalentamiento.

 – La sierra no se ha montado co-
rrectamente y empieza a vibrar.

Atención: Por motivos de seguridad, 
no siga utilizando la herramienta!
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6. Grietas en el segmento

 – La sierra es demasiado dura para 
el material que se trabaja y empie-
za a temblar al cortar. Utilice una 
especificación de menor dureza.

 – Entrada de agua insuficiente (sobre-
calentamiento). Adapte el flujo de 
agua y/o controle las líneas de agua.

7. Grietas en el cuerpo 
soporte

 – La sierra es demasiado dura para el 
material que se trabaja. Utilice una 
especificación de menor dureza.

 – La presión de corte demasiado 
alta debida a una penetración ex-
cesiva provoca demasiada tensión 
en el cuerpo soporte debido al 
cambio de carga. La fatiga del ma-
terial provoca en última instancia 
las grietas.

 – La sierra de corte golpea y funcio-
na de forma no circular. Controle 
el estado de la máquina (p. ej., 
paso del eje y rodamiento) y el 
montaje de la sierra de corte.

 – Compruebe que la guía de corte 
de la máquina esté recta. No corte 
en arco y controle la posición del 
eje de accionamiento con respec-
to a la dirección de avance.

Atención: Por motivos de seguridad, 
no siga utilizando la herramienta!

8. Desgaste desigual del 
segmento

 – Al cortar en húmedo, preste aten-
ción a que la entrada de agua sea 
suficiente. Compruebe la alimenta-
ción de agua y asegúrese de que 
el flujo alcance ambas caras de la 
sierra de corte.

 – El desgaste de la sierra de corte 
es irregular porque los rodamien-
tos son defectuosos o el eje de 
accionamiento o la broca están 
desgastados. Cambie o repare el 
rodamiento o el eje para solucio-
narlo.

 – Compruebe que la guía de corte 
de la máquina esté recta. No corte 
en arco y controle la posición del 
eje de accionamiento con respec-
to a la dirección de avance.

9. Pérdida de tensión

 – El cuerpo soporte se sobrecalien-
ta. Al cortar en húmedo, observe 
si la entrada de agua funciona 
correctamente.

 – La sierra de corte es demasiado 
dura para la aplicación. El motivo 
de la pérdida de tensión es una 
fricción interna lateral excesiva por 
desviación del corte.

 – Compruebe que la velocidad 
configurada sea adecuada y 
que se estén usando las muelas 
correctas. 

 – Compruebe que la sierra de corte 
esté correctamente colocada en el 
husillo. Asegúrese de que el perno 
conductor se use en todas las 
máquinas.

 – Compruebe que la guía de corte 
de la máquina esté recta. No corte 
en arco y controle la posición del 
eje de accionamiento con respec-
to a la dirección de avance.

En caso de pérdida de tensión, envíe 
la sierra de corte al fabricante para su 
reparación.

10. Eje dañado

 – Los platos de fijación o el eje de 
accionamiento están desgastados. 
Compruebe el desgaste de ambos 
componentes y reemplace las 
piezas usadas.

 – El disco de corte no está fijado 
correctamente. Compruebe la me-
dida del agujero y del eje y ajuste 
correctamente la brida de fijación. 
No retire los tetones de arrastre, 
ya que se encargan de optimizar la 
transmisión de potencia.

Envíe el disco de corte al fabricante 
para su reparación.
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Consideramos a nuestros clientes como socios. El éxito 
de nuestros clientes radica en la calidad de nuestros 
productos, nuestros conocimientos sobre la tecnología de 
aplicaciones y el suministro de soluciones in situ 
específicas para los clientes. La estrecha colaboración 
que mantenemos con nuestros clientes nos permite llevar 
a cabo importantes desarrollos estratégicos y garantiza un 
éxito a largo plazo para las dos partes.

la promoción como factor fundamental

Para la elección de la herramienta correcta, el sistema Tyrolit POS ofrece el 
máximo apoyo. Con claros sistemas de orientación por colores, pictogramas de 
fácil comprensión y asesoramiento sobre aplicaciones: medios de presentación 
flexibles y fáciles de utilizar, como expositores de pared, de suelo o de mostrador.

Además, bajo pedido podemos encargarnos de planificar su surtido de 
 productos en función de las necesidades de sus clientes, y asesorarle sobre 
el posicionamiento promocional óptimo.

POS



Direcciones de Tyrolit

Encuentre su representante local en nuestra página web. 

www.tyrolit.com
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Catálogo

Información general

La información sobre los productos 
y herramientas contenidas en este 
catálogo, así como las condiciones 
de entrega, apariencia, rendimiento 
y dimensiones, son las aplicables 
al momento de la impresión de este 
documento. Todos los errores  
y erratas reservados.

Innovamos nuestros productos 
continuamente. Nos reservamos 
el derecho de modificarla sin aviso 
previo. Toda reproducción total  
o parcial, por medios mecánicos  
o electrónicos y/o de cualquier otro 
tipo, está totalmente prohibida,  
sin el consentimiento expreso 
y por escrito de TYROLIT 
CONSTRUCTION PRODUCTS 
GmbH, 6130 Schwaz / Austria.

Consulte nuestras condiciones de 
venta en  
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TYROLIT CONSTRUCTION PRODUCTS GmbH 
Swarovskistraße 33 | 6130 Schwaz | Austria 
Tel +43 5242 606-0 | Fax +43 5242 63398

Encontrará las filiales de todo el mundo 
en nuestro sitio web www.tyrolit.com




